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4-40 «tuyau»
4-401/1 est. jaatila 

(28.3/
4-408 gr.

6-80 
apparentées.

6-801/1 "objet pendant. remuant. effiloché" etcVolume l, Carlo 20
1.2001-021

chandelle de glace
cocynbxa
Icicle
Eiszapfen
carambano

Carte de motivations

Auteur: J. Petr

Légende

Voir Commentaires, fasc. 2, I

MOTIVATIONS BASÉES SUR LES MATIÈRES

«GLACE»
1-10 «glace»
1-101 fr. glaçon et var., frioul. lad. ghiaccioni (14.0/ l),

mold. gigcë (28.6/606, 611. 614). room. ghe(oi
(23.0/47.64.65)

1-102 serbocr. ledenica, lit- lëdas. russ. l•dina et var.:
mordver7- [l'od) (28.S/S73)

1-103 lap. jiegyû, l'ijsol. mar. lij), mordverz. (ejl, oudm.

bél
1-104 bachk., tatar box
1-105 tchouv. par
1-106 ad.. kab. myl, cauc. [b'ero). Imr•il et var., tchétch.,

ing. Sa; lezgh. murklucl (28.8/836)
1-107 alb. aktill, gaël. deigh
1-108 autres équivalents

1-11 («glace de
oglace à franges»
1-111 turc Satakbu:u (27.0/ l)

eglace à gouttes»
1-1 12 norv. drope-is ( 17.0/77), suéd. droppis (24,0/ 103,

105)

(«glace au bord du toit»
et var.1-113 norv. takvol-is (17.0/57, SS), lap. ries' 

(07.9/924.925). oudm. vu jél (28.5/596)

oglace 
1-114

de toit»
74); oudm.0, suéd. takis, norv. takis (17.0/46. 

(oSts'k'em jél. oudm. (l'ipet•e kat'em jel et var.;

mold. ingigcè din strjgiinè (28.6/603)

«autreS expressions» de fe-
1-1 18 mordverz. [val'man' l'odtl (28.5/576) "glace 

netre"

1-12 «(petit) morceau de glace»
I '202)1-121 dan. egel, egle, fris.n. eggel (18. 

1-40 oneige•
1 AOI esp. 

port. 

(20.011,6.

18)

1-80 oautres expressions»
1-801 -eau glaciale de chéneau". "gelée 

blanchc•• etc.

B. MOTIVATIONS BASÉES SUR LA 
RISSEMDLANCE

EXTÉRIEURE

2. POIVVU»

4-41 obouteilleo 7. QDÉGOUITER, 
COULER. SE DISPOSER EN COUCHES.

0/4

7.102 
7-103/1 

7-104 

7-108
7-108/1 

2-10 «pointe (aiguillon, épine)»

2-101/1 

2-102/ I 

2-104/1 

2-106/1 

2-108

2-20
2-201 / I 

2-30 odent»
2-301/1
2-302/9

ni. Ijspiek (18.0h, 20), fris.n. 

ispik. Ispick
suéd. ispigg

suéd. isstickrl. 

suéd.

(09.0/36)

4-411
4-418 cors.

4-50 ecolonne»
4-501 norv.

4-501 / I norv. 
4-502/1 norv.

4-60 « massue»

4-601/1

4-80 oautrc objet»

lit. 
Ica. 

varveklis 

ct 
et 

var.
var.

est. (jaun/lk et var.est. rastalilga, 
ct var.

kaar/etilga et varlit. capos 
IctL 
autres 
v. Répertoire

Pilka 

équivalents
(28.4/457-459)

4-801 "os : "pénis" 
etc.

4-801/1 V. Répertoire

C. MOTIVATIONS BASÉES 
SUR 

5. «LUIRE, BRILLER, ÉTINCELER
5-10 ('chandelleo

7-20 "couler»
7-201 bulg. tuturka, roum- (urgur et varn mold. curcur7-201/1 

(28 
bulg. 

6/605). 
lede„a 

gr. (10.0113)
mold. curcur de

7-202 (280608, 609) ct 
xorrollera 
var.

ct Var.
esp. c/lorrito. eut. 

bail. iespitl (Obilt?). ni. ijspil ((-bil?), norv. ispil(l)

((-bill?) ( 17.000). suéd. isbil(l) (24.0/38, 39)

serbocr. Splke (02. I / 101)

suéd. ispil. fris.ou. iispylk

all. eis:aeke. bail. iestacke(n), nl. iestak (18.0/10)

bret. dent genver (08.7/704)

O 

O 

O 

fr. chandelle• esp.et var.
cat. candela de
k'otrul 
ledeni cendelen 

(2912/bulg. svcJ/, pot. 205).
sveèa. russ. sveèk •scrbocr. svijeéa lede

aet var 

Ct Ictt. 
lett.ju,nta 

sniega 
svece 
svece 

(28

7-21 ose di:poser cn couches; couchc»V 
7-211/1 

toum. 
roum. 

sloi 
s10i 

et 
de 

var,

mold. 615, 617)

7-22 "gouttière»
7-221 0 leu. tçtçka7-228

(28.6/602.

2-31 «défense»

2-311/1 

2-32 ecorne»
2-321 / I 
2-328

2-40 olancc»
24) 1
2408/9 

car. d'iatoras (28.3/344), est. jaatorikas 
(28.3/308),

ingr.jàtori (28,3/365)

mordvm. ISIjz•urôl et var.

bulg. rongal (04.0/21)

esp. 
lap. 

chu:o
(07.9/904)

5-101

5-101/1

5-102

5-102/1
5-102/9

5-103
5-103/1
5-104/1

5-108/ I

5-108/9

O lit. 2vakè ct Var.
lit.

finn.jaükyntlilü et var.Q lit. liktis (28.4'410)

801), alb. (liri akulll
isl. grylukerti (13.0/

2-50 «aiguille»
75, 124)

2-501 Cr. aiguille et var. (08.0/24, 

2-80 
2-801

(«autre objet pointu»
"broche", "clou" etc.

pointu". 
2-801/1 v. Répertoire

3.0 OBJET RÉTRÉCI»

5-11 ('Chandelier»

5-111 O 
5-118

5-20«cristalo

5-201 D 

5-30 «rnorvc»

cal. candelero, gr. k andila etserbocr. svijetnjak 
polyéleos

gr. kristalo et var., 

3-101/1 + 

3-101/14 + 
3-102/1

3-20 «quille»
3-201/1 
3-202 Il 
3-202/1
3-208

all. eis:apfen, b.all./nl. iestappen ( 18.0/2), dan. ls-

rap. norv. istapp(e), suéd.
all. schnee:apfen (22.01118)
hongr.jégcsap

ni. ijskegel. b.all. ieskekel (22.0/45)

ni. pegel (18.0/17)
l/ 105)

ni. ijspegel. fris.ou. iispeget ( 18. 

oil quillon (08.0/147)

5-301 O bruss. sapllgk. Pol. / 

krundir
maC.

paguri lis
gr. 

314, 
315)

OU

rt. candelo

Ikànd•eli di

de glace. slovèn.

sv'ijeda. slovèn.

de neige".
de toit"

da ijskaarse(18.O/206,
(10.014.27)

alb. piri (01.0/8), gr.

(06.0/11 1)

compel•. ukr. sont-

tchèq. capouch

4. «OBJET LONGO
4-10 «perche»
4-101

4-101/1

4-108/1

4-20 «bâton»
4-201/1

car., veps. pura: (283/346, 356), car. puru'ie

(28.3/348)
car. d'idpuras, est. (jdd)purikas, finn.jddpuras, vepS.

japuri± et var.
lett- standala (28.4/461)

gr. regli (10.0/49, 52); 
car. d'iabrûssu (28.3/341 finn.juatanko (24,8/202),

gr. Ir l egli p'ayul (10.0/62)

ni. ijspin, suéd. ispinne

pyl• et var.. lit. snapl;: 68.4/
(26.0/ I l)

5-301 / I komzyr. bi sopl•akl (285,542)
5-302 bulg. cifka et var.
5-303 O Pol. glut

5-308 O bulg. màrsol (04.0/23)

5-31 «conduite de fumée (suie qui pend et étincelle)»

5-311 o bulg. sulindar (04.0/3, 16. I I)

5-80 oautres expresstons»

5-801 ••luire". "verre"
"lumière"

6. «PENDRE, BALLOTTER. SE BALANCER"
6-10 «tétinco

cat. cana10i (06.2'208). canellons (06.2/221), lit.
(28.4/412.413). liv. (28-3/370)

7-23 otoit»
7-231 tchèq. sih•c/'S'l ct Var.
7-28 «autres expressionso
7-280 "courant d'eau". '"canal". "filtrer" etc.
7-30 («s'accroitrc; surgcon»
7-301 / I -è finn.)aakcrkka
7-302/1 turc lb'uz sarkintisil7-308 autres équivalents

8. «SUCER»
8-10 csucer»
8-101 O russ., ukr. sosul'ka. bruss. sasut'ka ct var.; car„ finn.

sosutka et var. oural.8-101/1 car. (28.3/339, 349, 350)8-102 esp. chue"n, Cr. sucette ct var.8-108/1 Oudm. (JC (28-5/597)

8-20 Obonbon»
8-201 O esp„ port. caramelo, cat. caramel/ et var.

8-30 osucre d'orge»
8-301 [r. sucre d'orge

9. VARIA
9-10 emotivations isolées•
9-101 + bulg. gladunka (04.0/31) "objet poli". lett. 6ègele

(28.4,'467) '•objet léger"
9-101/ I car.jlatôrttò (28.3/331) ••objet âpre"

9-20 «motivations obscures»
9-201 0 tchèq. rampouch et var. ; rom (Tz) Iramp'uxosl

(34.013)

9-80 ocas non analyses•
9-801 / I car. d'iabriitükko (28.3/338). veps. d'abrutk

(28.3/353, 354)

9-81 OCas non analysés — mots isolés»

1-121/1

1-122

1-122/1
1-123/1
1-128

1-20 «gelée»
1-201
1-202

1-208

angl. icicle et var., b.all. iesjôkel. fris.n. (is)jeekel,

suéd. isickel
fris.e. (ies)jukel, fris.n. (is)jOôgel, fris.ou. (iis)jûkel,

norv.jokul et var.
angl. ice-shuckle et var., norv. isjokel
kompcrm. [ji 3'01'1
autres équivalents

esp. hielo. port. gelo, fr. gèleron (OS.O/230)
(28.1/107).mac. mrazur et var., bruss. migr:ljgk 

ukr. mer:ljgk (28.2/210); arl. mra:o (34.0/5)
(08.0/68).

oil guerouon (08.0/S2), oil guérouasson 

alb. cingër (()1.0/9)

6-101 slovaq. cenctil et var.

6-101/1 slovaq. ladovStik(1i.O/18)
6-102/1 komzyr. Lji n•on'l
6-108 autres équivalents

9-811

9-901

relevé des expressions particulières se trouve dans
le Répertoire
pas de réponse

4-202/1

4-203/1

4-208/1

4-301

4-301/1

norv. isdrangel (17.0/91, 1 10), lap. Liieguasag•gel

fleurso

finn. juapuikko et var.. car. jiapuikko (28,3/332, 6-20 "grappe 
a 

de 
roum. strut (23.0/57)

359). 
basq. 

lap.jiegvû 
karroin :iriak 

bui'ko (07.9/901)

(28.9/913, 
karbalk. 

914)
buz tyjak' 6-201 / I 

gi,ea«, 
mold. Struc 

(23.0119, 
de gigcè 

39)(089/904). 

(28.9/912). nog. bu: tajak 
6-30 opendre»

Oil pendouré et var.
lett.

613). roum. struc de

pipere 
fr. pipe 

(28.4/460), 
(08.0/156, 

Pol. 
157), 

pipa 
fr. pipeau 

19.0/2)
(220/40). fer. glerpipa

6-301 

6-301/8 

/ I [D it.n. 

port. 
gelo 

pindulon 

pingo 
(20.0/10)

de 

da 

carambelo et 

A/601), 

var. (20.0/14, 
serbocr, 

port. pendurelho

15)
visuljka

( 

suéd. ispipa, b.all. iespepipke 
468) visulka (04.0/22. 32). pipa (28.4/454, 

1-30 
1-301

(«eau glacée»
esp. charco helado

cat. aigua gelada (06.0/45), 
(06.0/65), esp. Charco cruzado (06.0/66)

4-308
4-308/1

(33.0/ I lett. ledus 6-302 bulg. 
bulg. surnar (()4.0/28) (29.0/17)
tind. (zar•i'ha ph'ulil (28.8/826)
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fleur
une•rotc
flowor
Blumo
flor

Carto onomaslologiquo

Auteur: A. Woijnon

Légende

Voir Commentaires, l. fasc. 2, Il

1.1.1

1.1.2

1.1.3

1.1.4.1

1.1.4.2
1.1.4.3
1.1.4.4

1.3

13.1

1.32
133
1.4

1.4. I
1.4.2
1.5

1.6

2.1

2.1.1

2.1.2

2.2
2.3.1.1

2.3.1.2
2.3.1.3
2.3.1.4
2.3.2.1

2.3,2.2
2.3.2.3
2.324

2.5
2.6
3.1.1

3.1.2

3.1.2.1
3. .2.2
3.1.2.3
3.2
4

5.1

5.2.1
5.2.2
6.1

Il

8

C

O

O

it. fiore (masc.)
cat.. esp., port. flor. fr.fleur, occ. Iflurl, roum.J70are,mold. [flo l arcl, rhrom.flur,J70ur (tous fém.)it.n. [0 'ural (fém.)
emprunts aux langues romanes:
angl.flower («- anglo. norm.)
bret.fleurenn (€- Cr.)
gaél.flür (se- écoss.)
gr. (floro], [0 'ori), (å Chypre)Jiöron (€- it.)basq. lore(a)
all. blume(n), b.all. bloom, [blöil, n). bloem, blomme,fris.e. bloume, fris.ns bloom, fris.ou. blom, blomme,dan. blomme, isl. bldm, norv. blom(e) (masc.), bløme(fém.), suéd. blomma (fém.), blomme, blömme, bljo-me (masc.)
emprunts: 
maa germ. 

angl. bloom (ee 
ürmal 
germ.n.), 

(€+ 
lap. 

germ.n.), 
dial. blum-

sint.
(«- n.), kal. [bl i 

[bl i ümal (ee all.)
all. bliimel
fris.n. blömk
dan. blomst, danorv. blotnst (masc.)
fér. blomstur, norv. blomster (masc./fém./neutr.)
lap. [bl i omstar] (€- germ.n.)
angle blossom
gall. blodyn
russ. cvet, bruss. cvet, POI. kwiat, slovaq. kvet, ser-
bocr. cvet, cvijet, mac. cvet, sloven. cvet
mac. cut, mac.dial. [LSAO, serbocr. dial. sjié
emprunts au russe: lap. [Ev"etQ], [sv'etl, [tsv'etJ,
car. t 'veta, sveta, mordvm. [Evetl, komperm. [Ev'etl,
komzyr. [C'vet]
bulg. cvete, cveke
russ. cvetok, bruss. cv@tok, ukr.dial. cvitok, POI.
kwiatek, slovaq. kvietok
mac.dial. [EAft'ok]
bruss. kvetka, ukr. kvitka
tchéq. kvitko
emprunts au russe: mordverz. [t'vetka], mordverz.
[Evetk'aJ, lap. [Ev'l etok], car. cvetto
mordverz. [Cs'eC±'aka]
mordverz. [CSeCs'kin'+]
rom (Tz) [kv'itkal (4+ slovaq.)
bruss. kvetaöka
serbocr. cveéka
car. cvetahe, veps. cvetfitie (4+ russ.)
karaim. öeö@k, koum. öeöek, nog. jejekej, tatar
&åöäk, tchouv. öeöek, turc cicek
bachk. saska, kalm- cecg, tatar [LfiCk tchouv. gec-
ke
mar. [s l æskæ], oudm. [s'as'k'a] (ee tchouv.)
mar. [C'l æs'kæ] (ee tatar)
ukr.dial. öiöka, gr. [tsits l ek'i] (4+ turc)
tatar [tet t ejl
suéd. toppa
all. buschen
oil bouquet
bret. boked (€- fr.)
bulg. kitka, tchéq. kytka

6.2

7.1

7.2
8

9

10

12.1

12.2

12.2. |
12,2.2

13.2
14.1

14.2

15

16

17.1

17.2

17.3

18

19

20

21.1

21.3
22
23

24
25

26
27.1
27.2
28.1

28.2

29
30
31.1

31.2
32
33
34
35

36

37
38.1
38.2
39
40. I
40.2
41

42

A

B
C

D

E
F

0
B

O

O

O

A
O

V

O
e

Y
Y

occ. brio a

gnél. slthcnn. dit/jemj
lit. Midas, Ictt.
bruss. kraska
ukr.dial, kosyc}g
basq. l//i(a)
alb, lute
gr. llul'ubi), (l'ulu601 (ee alb.)

tzig. luludi gr.)

est. lill
est. 1/111, vot. Il"el'ol
esp. rosa, Crioul. lad. rosa. Cris.n, rou:. ruu:. norv.

rose. suéd. ros(a). sorab. 
scrbocr. ru:a, slo-

ven, r02a; komzyr. [rozJ russ.)

serbocr. dial. ru2ica
roum.panü
oss. didinceg
cur., finn., ingr., vol. kuk/ca
car. kukkatic. CSI. kukkunc. jinn. kuk/canen, ingre

kukkain
finn. kukoistus
est. kanpt
est. ninn
liv. pti(köz
lap. rassc (ee gcrm.n., cf. suéd. gr/ls)

lap. [h igerv'i r'äs_'s'il
lap. (k 'eJ3!'ekräysTl
lap. [h i ierval
lap. lieSöe (€0 germ.n. ancicn)

mar. [pel l eö?fl
mar. [sat], mordverz. [sad] (ee russ.)

komzyr. CdU'orisCzl]
mordvm, Ipangjn, mordverz. [pan3J

mordvm. [pan!ffk+l
nén. md'591
nén. ['jamd l éd9 'éwaJ
hongr. viråg
gr. ['an00sJ, [an0 1 0s]
kab. [wod3 d' axal
kab. [woOs yay'a)
ad. [\hay l ay]
ad, [nakh'oyl
tchétch'. [dz'igzagl, ing. [dziza]
avar [t9eh], artch. [tog]

and. [U3'ind3i], botl. [giglinaJ, god. [giglinl, bagv.

[giiginl, tind. [EhiEhi], khvarch. [EOiE0i], karat.

(g i irginl, tcham. [U3iU3'il
tsez. [gag l alil, guin. [gug i ali]
lezgh. [Lshykhl, ag. [thukh]
tab, [khykhyl
lak [tout Oi], tsakh.
tate [gyll
karbalk. gül (e- iran.)
Unica:
07.9/925: lap. [p@4Uül
07.9/946: lap.dial. kiedjék
08.0/25: oil doudouque
10.0/38: gr. [yondz'es] (€+ turc)
10.0/511: gr. [lil lil
14.8/804: all. [m 'Eje]
16.0/ I: malt. warda
21.0/48: sorab. [str i uskl (4+ all.)
28.8/827: gounz. [hak9]
28.8/828: béj. [d 'Pi]
28.8/829: dargh. [w'awa]
28.8/835: rout.
28.8/837: abaz. [hvz'apJdza]
28.8/838: abaz. [aft"]
28.9/901: tchouv. dial. peleté&
28.9/911: karbalk. gokka
pas de réponse
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branche
no•r0b
bough. bronch
Ast
roma

A. Corio onomaslolooiquo

Auteurs: A. Weilnon, Joep Kruljson

Légondo

Voir Commontairos, l. fasc. 2, Ill

1.22

1.1

1.2

1-3

O
2.1.1
2.2. I

2.22
2.3
3 A
4 8
5 C

6.1 O

6.2 O
7 D
8.1 M
s.2
9.1
9.2

12
13.1
13.2
13.3
14.1

14.2

15.1

15.2
15.3
15.4

16 E
17

IS.I.I
18.J.2
18.1.3

18.1.4
18.1.5
18.1.6
18.2.1

18.2.2
18.3
19 G

20 H
21
22.1

222
23.1
23.2
23.3
24
25.1

25.2

cat. branca, fr. branches frpr. IbrÄ01, it.c.s. branca,
occ. branca (Cém.)
bret. brank normand). bzßq. branka (e. occ.), nl.

picard), angl. brunch franco-nor-
mand)
oil,f r. (brisl (fém.)
fr. it. ramo, port. ramo, rhrom. rom. ram (masc.)
gr. Iram'il it.)
cat. ram". esp. tama, Occ. ramo, it. rama, mold.

(fem.)
roum. ramurä (fem.)
it. dial. ram- suffixe
Oil (fem.)
it-n.. c. [bri5k41. occ. [br'oko) (fem.)
occ. [mar) (muse)
brct. barr
occ. lb'aral (fern.)
oil [rall (fem.)
cors. (fem.)
cors. (Jårnb"ne) (masc.)
it.c.s. cima. cors Ws'imuwol (fem.)
cat. cimal (masc.)
it.c.s. asta, port. haste (fern.)
port. pernada (fern.)
port. cano, gano (masc.)
port- galho (masc.)
port. galha (fem.)
port. esgalha (fem,)
port. ranca (fern.)
port. arranca (fem.)
sard. [Naiu] (mæsc.)
gr. (br i atsol (e- it. braccio)
port- brava (fem.)
angl. brush (superstrat franco-normand)
roum. cloambä (fem.)
occ. [bul i änkol (fem.)
all. ast
all. dial. ust
b.all. asten
all. dial. asten
all. dial. (n iaStl
all. dial. nust
b.alL oost
b.all. noost
sint. ['aJ1al (++ all.)
angl. limb
angl. bough
all. brigan
.all. tack, tacken (pl. ou masc.), fris.e. takke

(masc.), fris.ou. dial. tak, takke, h.all.dial. zacken,
Ill. tak, nl. dial. [tEk]
fris.ou. tüke, nt. dial. toeke
all. zweig, fris.n. twicht, twiich, fh'iig
b.all. toog
alb. degé
b.all. telg(en)
dan. gren, fér. vein, isl. grein, norv. grein (masc./
fém.), suéd. gren
norv. lauvgrein

26
27.1
272
28
29
30, 1
30.2
30.3
31.1

32.2
32.3
32.4. I
32.42

34.1

342.1
342.2
34.3
34.4
34,5
34.6
35.1
3521
35.2-2
35.2.3
33.3
35.4
353.1
353.2
35.5.3
35.5.4
35.6, I

35.6.2
35.7
35.8. I
35.8.2
36
37.1
37.2
37.3
38
39
40.1
40.2
40.3
41.1

41.2.1
41.2.2
42
43
44
45
46
47.1
47.2
48.1.1
48.1.2
48.1.3
48.2. I
48.2.2
48,3
49

50
51

52
53.1
53.2
54

55. I
55.2. I
55.2.2
56
57
58. I
58.2

59.1
59.2
60.1

Y
Y

O

L
O

O
O
O
O

A

M

N

P
O

R
s

o
6

T

V

O

norv. (fem, )

norv. (lnasc.)i sued.

gaél. geug
pael. gCugan

meanglan.
boa

gr. Ikl'arosl
gr. Iklab'il. Iklar'il

Iklar'i8il
gr. Iklam'OSl
gr. Iklam'urnl
gr, (kl'onosl
gr. klon'il
r. klon'aril

Won. kulort
romaits. [kloil (w bulg.)
scrbocr, k/ta
sloven.
bulge vejkn. sloven, vejka

russ, vetko
bruss. ••etka. maC. vetka. 
POI. ivie,'ew, russ. tchéq, vete•v

ichéq.
russ. vena
bruss. i'iNo
ukr. gile. gir
ukr. gilka
ukr. dial. gill@ka
ukr. dial. gil/ågekn
bruss. gal]g
hongr. gally (e- st,)
bruss, galina, ukr. dial. gollina
bruss. galinka
bruss. goljgka
ukr, 
POI. galq!, 

dial. gal@ka
slovaq. sorab. lg'awus), tcheq.

halu:, 
halu:, ukr_ dial. galu:'
bruss. galén POI.)

ukr. dial. galu:a
sorab. [hAyzal, tcheq. halu:a, 
ukr. dial. galu:ka
ukr. dial,
bulg- SIP, ukr. dial. stovp
bulg. silk, bruss. suk, russ. suk, Icheq.suk

russ.
lit. .%akå
bulg. steblo
bulg. Niälba
slovaq. konår, ukr, dial. konar•
slovaq. konårik
rom (Tz) [kon larisl slovaq.)
ukr. dial. krjgk
roum. crac, mold. [krak) bulg.; masc.)

roum. cracå, [kre'ak.•l bulg.; fem.)
russ. prut
serbocr.
slovaq. sncl, tcheq. snöt (masc.)
tchéq. kmen, km/n
bruss. lapa, russ. lapa
POI. Odnoga
slovaq. panoha
serbocr_ dial. gran (masc.)
serbocr. grana
serbocr. dial. granja
mac. granka, ukr. dial, kranka
rourn. creangä, mold. [krj'aogol («-sl; fern,)

lov. [kr i anga) roum.)
lett. tars
hongr. åg oak'se,car. okSa, est. oks, fino. oksa, ingr. oksa. lap. 

liv. oksü, mar. [ukfl, l'uk?fl, veps. oks. vol. ahsa

car. varbu, veps. barb
oudrn. (vaj]
oudm. [ulv'ajl
komperm. lull, [uv), komzyr. (ulJ, [uvJ, [uul, oudm.

tchouv. turat
mordverz. (tar-ad], mordvm. [t i arad) tchouv.)

mordvrn. [taratt] (€- tchouv.)
nén. [(p'ö?) törk'a)
kalm. [ats'ol
turc but
bachk. (botiA J, karairn. butax, karbalk. (but'aql,
koum. (buth' nog. [but%sql, tatar [bat'aq), turc
budak; oudm. bit' akl (4+ turc)
turc dal
bulg. dal (e- turc), gr. [d i ali] (€- turc)
basq. abarr

60.Xl
60.2.2
61.1
61.2
62. I
622

64

65
66,1
662

67

68

adnrr
bnMl,

kab,
ad.
tchetch. ing
oss,

W avarll 'ill
nkhv. ij'qln . 

(h, ulol

o abaz. 

IChnm.

abri7— I
Unica:
01.0/5: 01b.
01.0/9: alb,
08.0/120:
08.0/156:
08 0/ 199:
090/36: an
09.1/106: ll.
09.2/205:
092/207:

3. 
14.0/28: 

gr. 
't.n. 

(r'urnii
I(le) bri14.0/152. sard fern.)

14.7/701: alb.
14.8/804: all. (en

21.0/19: all.
220/27: all.
22.0/44' all.
23.0/13: rourn. cor23,0/3t» mum.

28.0/62: russ.
28.0/68: dial, kok28.5/575:
286/589: mordverv-

err-

28.6/601: mold. di
28.6/602: mold.

28.8/823: 

28.7/703: 
28.8/822: and. 

karac

[lyg'ei
['Qngo

28.8/829: dargh.
28.8/830: lak
28.8/833: tab. 
28.8/834: ag,

ushirkill

28,8/835: rout. (geril
29.0/ l: serbocr dial.34.0/1: kal.
34,0/5: arl. mus'il
pas de réponse
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1.1

1.2

1.3
1.4

2 Y

4

5
O
O

6 V

7

7.1 A

7.2 B

7.3 C

7.4 O

7.5 E

7.6 F

parties du corps
egnftë. pattc d'animalo
"jambc; pied; cuivsc»
Obras; épaulc»
ecorneo
omcmbre du corps. cn général.
efourche, bifurcation•
ocimc de l'arbreo
oarbnsscau. buwson»
oobJCt pointu. pointe. bourgeons
généralisations
('branche coupée.
('brindille. vergc»
glRscment dc sens trouvant son originc dans le tra-
vail primitif
cas isolés. motifs hypothétiques
«rayon dc lumière»
orattaché à quelque chose»
«racme»
Obois ronceux»
(tronc»
('faisceau»
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bouleau
Oepëoa
birch
Birke
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Carte onomasiologiquo

Auteurs: Groupe de rechorcho
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IJP PAN à Varsovie
sous la direction de M. Szymczak

Légende

Voir Commentaires, l. fasc. 2, IV

1.1.1

1.1.2

1.1.3
1.1.4

1.1.5

I .2.1
I .2.2
1.3.1

1.3.2
1.3.3
1.4.1

1.4.2
I .4.3
1.5.1

1.5.2
1.5.3
I .5.4
1.5.5

1.5.6

I .5.7
1.5.8

I .5.9
2.1
3.1
32
3.3

4.2
4.3
4.4

5.1

6.1.1

6.1.2
6.1.3
6.1.4
6.1.5
6.1.6

6.1.7

6.1.8
6.1.9
6.1.10
6.2. I
6.2.2

6.2.3

6.3
6.4

6.5

6.6
6.7
6.8

6.9

6.10

6.11
6.12

6.13
6.14
7.1

7.2

7.3
7.4

7.5
7.6
7.7

9.1

10.1

11.1

11.2

12.1

13. I
14.1

14.2

14.3

15.1

16.1

16.2

16.3

17.1

17.2

18.1

18.2
19.1

19.2

20.1

20.2

20.3

21.1
22.1

23.1

24. I
25

26

o

O

8

V

V

O

X

bera:lna. 

:ina
bulg. hela bre:o

all. (linl.
Ipiurkxnp•nml 

angl. hirch.trce

car. koiru. est. 

pol. 
tchèq.

(p i frkopoml 
(23.0/202),

b.nll.

finn. 
koiju.

-3

A

A

2

p

gaél. beithe
gall. bedwan
gall. coeden bedw
bret. bezo
bret. [g'u'çn b iç@, b i iwl
occ. [betl (masc.)
occ. [bet l ul (masc.)
occ. [besl: frpr. [bje) (masc.)
occ. [bes'g_ul (masc.)
frpr. [bjesi] (fém.)
frioul. lad. , it.n. betulla, occ. [bed l urœ], [bet l uro],
frpr. lbj'olal, oïl [bull, oïl bêle (tous fém.)
galic. [biòu l ejrAl, oïl [bujerl (tous fém.)
oïl [bul l otl (fém.)
cat. bedoll. occ. [bed l utl, rrpr. [bjo], oïl [bull, port.
[b l idrul, galic. bidro (tous masc.)
esp. abedul (masc.)
fr. bouleau (masc.)
oïl [bul lot] (masc.)
oïl [bul l il (masc.)
oïl [buj l e], [bòl' ï], port. vidoeiro, galic. bidueiro (tous
masc.)
oïl [bul i aKKol, buj i aKKl (masc.)
oïl [bul l a] (masc.)
rhrom. baduogn
it.n. [psj l ent'4 de bed l on]
mold. [mestjakon] (masc.), roum. mesteacàn
roum. [meste l ak], [most'akl
mold. [mistj I ako] (fém.), roum. [meste l kako]
occ. [aub i al (masc.)
occ. [ igubol (fém.)
occ. [ugb l eral (fém.)
it.n. [albar'eTo]
fr. bois blanc
all. birk(e/en), fris.n. birk(e) h.all.)
all. b/pir(k)ch(e/en)
all. parkchen
all.
all. b/pire(n)
(b.)all. bark(e/en), fris.ou. dial. berk nl.), nl.
berk(e/en)
fris.ou. bjirk, fris.ou. dial. byrk

angl. birch
angl. dial. birk
sint. [b l irka] («e all.)
norv. bjork, bjerk, suéd. bjôrk, bjürk, bjark, isl. bjôrk

dan. birk, suéd. birk, bôrk
bulg. breza, bruss. bjgroza, lett. b?rza, mac. bre:a,

pol. brzoza, russ. berëza, ukr. bereza, serbocr. breza,

slovèn. breza, slovaq. breza, sorab. [br"iza], tchèq.

bFiza; komperm. [b'er'l oza], mold. [birj l ozal, rom

(Tz) [br i eza] SI.)

bulg. brezà
lett. b?rzs, lit. bérEas, sorab. [br'asl; mold. [birjozl

(masc.) SI.)
lit.
lett. bërze
oss. bœrz
mac. brezika

kojt/. ingr. koivl/. liv. kiv. vcps, /coiv

liv. kôva:
vcps. kiivuh
mordverz. (k'il'ejl
mordvm. (k'elul
mar, (ku•cl. (k i oyil
nén. 1x1101

est. kask, vot. ka/1tS/

lap. soakke

komperm. (kidz'l, (kodz'l, komzyr. (kiU3'l

oudm. [kiz' l ul
hongr. ny/r a

bachk. kajyn. karat. [kajinl, karbalk. k"ajyn. nog.

kajyn. tatar kajyn, turc /cajyn

tchouv. hurün
turc [ i ak kajinl

avar mah, béj. [mhjcl, dargh. mah", guin. (mi],

gounz. [m'ihel, roui. (hul)l, tsakh. (wubl, tsèz. [mejl,

khvarch, [mih 'el

tcham. [beh'u8h w'ohal

akhv. [b*hloKhi r'ufal, karat. [blehil riuxjal

lezgh. verhi tar
tab. mu 'rh

tind. (swaI'iÂha r i ohal

bagv. [ l idarab 3w l alal

abaz. clyhl
abaz. claatla
ad. sèify
ad. ph "èfye

kab. ph "ahuej
ing. dak, tchétch. dak

occ. (gascon) [tr i emul

bulg. osika
all. maie
Unica:
04.0/29: bulg. bela topola

()4.()/30: bulg. biglo dürvo
06.0/36: esp. dlamo blanco

06.0/40: esp. avellano
06.0/42: esp. abetuna
10.0/11: gr. [tsukn l iòal

10.0/55: gr. [sim i iòal
14.0/301: it. n. [end i e,Q]
18.1/205: fris.e. (en) riezenen boom

23.0/5: roum. pelhe.ï
28.5/595. • oudm. [Œ'.a l ul]

28.7/703: tate g"bog"dor
28.8/813: ing. [Pi ard3aW
28.8/822: and. [IIWO]
28.8/830: lak g'a'vi
28.8/831: artch. [mok? l orl
28.8/834: ag. [hadar l an k9url
28.9/940:koum. mak"ar
29.3/301.• alb.p/ep i egër
29.3/302.• alb. mllez
29.3/303:alb.jasejk
29.4/401: roum. [fr i apsen]
34.0/1: kal. [p' arno kaxtl
pas de réponse
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2. V
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1.25

1.1.2

1122
1.123

1.1.33
1.10.4

IȚA. I

1.1

1.1.52

l. 1.6

1.1.7.1

1.1.7.2
1.1.7=Ț

121
1.XI.1

1.2.21

1.2.3
1.2.4
1.2.s
1.26.1
I -2.6.2
1.263

1.3.1
1.3.2
1.3.3

1.4.1
I .4.2
1.4.3. |
1.4.3.2
I .4.3.3

I .4.4

1.5
1.5.1
1.5.2

2.I.1
2.1.1.1

22

4.2

7
8.1
82
8.3

s.s

8.6
8.7

8.9

8.II
8.12
8.12.1
8.13
8.14
8.IS
8. IS.I

9.2

10.2
10.21
11.I
11.2
11.3
12.I
12.2
12.3
13,1
13.2
14.1.1

14.12
14.2
14.3.1

14.32
15.I
15.2
16. |
16.2
16.2.1

16.3
17.1

17.1.1
172
17.3
17.4

17.5
18.I
18.2
19
20
21
22
23
24.I
24.2
25
26

27.I

•oran,.

'nol.l

Oe alb.

40

a

op, 

it. n 

lit. 
III.
ICO. apțe.

(mațe.)
( mase..)

(mase)

apuțč,

O

cat. FJI. 
frpr. tr•oblălcat. pol/ (mase.)cat. pollancre ( mase.)fi peupher )OÎI 
(mase)

on 
Iruplu'cl. 
popľîl (mase.)

Ipopuľil (mase.)
011 (mase.011 (maseon (mase)

lat„ pôpulu.s
băli. dan. poppŕ/. nl. popeidan. poppelpil. să. pon l. peppel.
sAłperstrat franco-normandangl. poplar
angl. poplar.rree

on Coupher
b-ăll. 

nl.populier, Cris. ou. popeiierfr. peupher
bret. pup ti. peupli
bret- l(gw'ean) p•crpli)

continua 
basq. pubhat:e-a. 

teurs de ptôppus/ 
publiert:e-a

•ploppait- n. et c. pioppa. port. choupa (rem.)it. n. proppo bastarda 
chopo. 

(Cern.)
it. pioppo, mold. plop. oîl

cat. xop. clop. esp. 
(PORPI. port. choupo, roum. plop. (plopvl, (pijep)
cat- chop blan. esp. chopo blanco (mase.)lat. ploppus. •ploppa

all.pioppa 
hongr.plopfa 

it.)
roum.)

basq. t.vopo-a. txipo-a (ș- esp.)alb. plep rom.)
alb. pjep it. dial.)alb. (QupibÂfî] (premier Clement it. dial.)continuateurs gallo-rornans de •pipulusOcc- pibla, pibola (fćm.)occ. Ipib'un•l (fem.)
frpr. Ip'ivo). occ. pibo, pibol, lb'ibul, [p'iulel
continuateurs de •papult&î
all- pappel. pappele(n)

i (fćrn.) alt.)
fris.n. pappel, rhrom. Ip aplal 

all. :itterpappel
al l. pyramidenpappel
al l. spit:pappel
al l. peppelchen
sl. topo/'
bulg. topola. serbocr topo/mold. [top'oll sl.)
serbocr. divlja topola
continuateurs de •alamu
cat. ( esp. ólamo (mase.)esp. Olamo negro (masc.)

bruss. asina. Lompenn 
russ. osina. ukr. dial.

pol. scrbocr

pol.

mac 
sloven slovaq. osika. ô*ika, tchčq. asika. ukr.

pol. mica. hsorab. ukr. dial.

POI. Oska
pol. osa
scrbocr. a
i'l. ôsp. norv. osp. osp, sued.
angl. dial. aps.tree
alt. espe. sued. asp
angl. aspen
bachk. ucak, tutor usak. tchouv.
karbalk. cegef busak "
n). Canada
ni. canadas
scrbocr.jagińa, sloven.jagned
hongr.jegenye
hon gr. Jegenyefa
ukr. trepeta

42

08

10,0/61/
14,0/
18.012 

ni n
18.018!

220 {261

28.8/822:

288/8251
289827
}8.8/829!

28.8/83'. tab to
29.4/401!

pas de reponsc
mold. (.e ukr.)
serbocr. trepelljika, sloven. trepellika
lit. drebulë
lit. drebuôlč
lit. drebulȚs
rourn. pluta (fern.; ...sl.)
rourn. plutaș. mold. (pluťaJl (masc.)

tiv.car. huapa, est. haab, finn. haapa. ingr. haba, 
ôbô. veps. hab. vot. aapa. lap- suppe
est. haav
liv. ôbô:
mar. IFpk•el
mar. If i apkil
mordverz. IpÔj), mordvm. Ip'ojul
komperm. Ip”ipul, komzyr. Ipip'ul. oudm. [pipiul
hongr. nyÓr
hongr. nyórfa
hongr. re:gônyórfa
nćn. [n'urk'al
gr.
gr. laspr•olîNo)
gr. Il i cNosl
gr. 11EfVil
gr. [ltN'aôi]
malt. luq
turc kavak; bulg. kavak turc)
gr. Ikav•ak'i), [kuv' akinl turc)
lezgh. k ”abah. tsakh.
karbalk. ahterek, koum. ak”terek
abaz. psah "va
ad. nyhy
kab. ph •'asŕabë
tchćtch. mah
ing. mih
Oss. gcedy
kalm. ulasn
Glissement de sens:
it. c. (veďulOl (masc.)
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ATLAS LINGUARUM EUROPAE
Volumo l, Cnrto 20
01-059

1.26
92
10. I

10.2poire
12

rpytua 13. I
pcar 13.2
Birno 14,1
pora 14.2

16

Carto onomasiologiquo 17

Auteur: B. Kélmôn

Légende 18

Voir Commentaires, l. fasc. 2, VI

0

X

II

mold, Irras•ad.'l (
billgo ounL Il l ibel, 

bagv.

tsukh. l. ag. 143ill'crl. 
tab. 

lezgh. 
tu'hver

gr. (axl'aôi

gall. gellyg
abaz. h/il

nd. kob, k/' "to'

avar. karat. geni

béj.. tsèz. geni 
nvnr)

basq. madari

basq. udare

gr, diol. 
[mundr•unaJ

14.0/57: it. n.

16,0/1: malt. langasd_

28,8/825: akhv. [m'alna$ol

pas de réponse

2.1.1
2.1.2

2.1.3
21.4
2.2
2.3
2.4. I

2.4.2. I
2.4.2.2
2.4.3
2-4.4

2.5
2.6
2.7.1
2.7.2
3.1.1
3.1.2
3.1.3.1
3.1.3.2

3.1.5
3.1.6

3.2.1
3.2.2
3.3

3.4
3.5
3.6
3.7.1
3.7.2
3.7.3
3.8
4.1

4.2
4.3
4.4
4.5
4.6
4.7

5.1.1
5.1.2
5.2.1
5.2.2
5.2.3
6
7

8.1.1

8.1.2
8.2
9.1

E

A

A
A

A
A
O

Q

8

O

Y

gr. [ap i iSil
it. pero, frpr. [pœrl, rhrom. pér (masc.)
it., esp., cat., occ., port. pera, fr. poire, roum. para,mold. [p i arol (fém.)
frpr. [perw i il, occ. (per'ysl (masc.)
it- n. [pi3'oIal (fém.)
basq. [p i eral rom.)
bret. perenn, gall. peren (4+ rom.)
angl. pear, dan., norv.pœre, fér., isl. pera, fris.e.pere,fris.n. peer. piar, fris.ou. par(re), pêr, pôr, nl. peer,suéd. para
suéd. paron
suéd. pürondpple
all. beer(e), bler(e), b/pir(e), piro
all. b/pirn(e), bern(e), barn(e)
gaél. (pherl, [ph l erEfl, gall. pêrs (++ angl.)
est. pirn all.)
lett. bumbieris, bumbiere all. balt.)
liv. bumbier («€ lett.)
pol. grusza, russ., bruss., ukr. grusa
lit. grüSià
lit. grüiè, griüiè, lett. gruSa
lit. trüuSé
lit. grisas
lit. grûiis, griüiis

russ.: finn. dial. [gr i u"a], vot. gruuSia, mar.,
mordverz., mordvm., komperm. [gr'ufa], komzyr.
[grufa], oudm. [gruf l a], nén. [xhurusal; bachk., tatar,
tchouv. gruSa
bulg., mac. krzda
lit. kriüuSè
pol. gruszka, slovaq. hruika, bruss., ukr. gruSka, lett.
gruSka, tchèq. hruSka
sorab [kTùfkal, pol. [kr i ufkal, serbocr., mac. kruSka
serbocr., slovèn. hruika
serbocr., sorab. kruSva
russ. gruSina, bruss. gruSyna
lit. grüSnè, griÜiné
lit. grüinià
gr.dial. [g l ortso], [gorts i al alb. SI.)
karbalk. kertme, karaïm. [g'ert'm'al, nog.
[kertpel
hongr. kôrte a.turc)
oss. [kardt'u], [kard 'o] («€ turc)
tate [garmul turc)
lak h"u'rt, art. [heprth] turc)
rout. [hirl, dargh. h "alr turc)
kalm. kedmn turc)
turc armut, koum. g'armut iran.)
koum. [halmurtl, tchétch. hormat iran.)
lov., romaits. [ambr i ol], rom (Tz) ('ambroll
arl. [ambol l in]
sint. [brôl]
ing. khor
alb. dardhë
russ. duljg
mordvm: [dul'al («€ russ.)
russ., bruss. dulina
bulg. prisad
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n

P

q

v

1.1.1

l. 1.2

1.1.4

121
1.3.1
1.3.2
1.3.3
1.3.4
1-3.s

21.1

221

22.3
22.4
2.2.s
22.6
3.1.1
3.1.2
3.1.3
3.1.4
3. l.s
3.2. I
3.22
3.2.3
3.2_4
3.2.5
3.2.6
327
3.2.s
3.2.9
4.1.1
4.1.2
4.1-3
4.2.1
42.2

O

O

E

o
O
O

Cat. x/nrhre. ginrbrÓ. encbro. gínrbro.chínípro. fr. genłévre. r. eom. ginne-paro, it. glnepro, mold. nj'apanl, Occ. [Oren'cbrcl,rt. :'mbro. rhrom. genełver, roum.
(masc.)

frpr. lĽänavr'il, port. :imbrľiro, (Ír. gcnévrier)
enc•bru. it.n.

port- : lmbreira
ukr, (sen'cpcľl romon)
ukr. roman)
nl.jencvcrs (pl.:
angl.Juniper lat.)
nl.jcneľerbeľ. jeneverhessen (pl.)

fris.ou-jeneverbei
nl- je ne verslruik

dan. ene, isi. cinir, norv. eine. ciner. suéd. en. (j)ene.
ener
dan. cneba•r
dan. enebcrrlra•
suéd. enbärsbuske
dan. eneris
suéd. enrisbuske
suéd. (j)enbusk, enesbuske, enerbuskc
"Il. Wacholder, wechelter, n l. wacholder, wachold
b.all. "'achel, ni- wakel

macholder
ball. machangel
all- holler
all. u•acholderbeere

wekelbeere, nt. 'vakelbecre
all- h o llerbeere
n l. wachelbeerestruik
all. wachotdersrauden
all. wacholderbusch
b.all. wachelbusch
all. hollerbusch
all. wakelrertreuss
all. kranewit, kranewitern
all. kramar
all. [kxr' ásatnl
all. kranewitebeere
all. kramatbeere
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8.1-i
8.1.4

8.1.8
8.1.9

9,1.2

9.1.4
9.1.8
9.1.6
10.1.1
10.2. I
10.2.2

10.3.1

12.1.1
12.1.2

121.3
13.1.1
13.1.2
14.1.1
15.1.1
15.2.1
16.1.1
16.2.1
17.1.1
172.1
18.1.1
IS. 1.2
19.1.1
20.1.1
21.1.1
22.1.1
23.1.1
24.1.1
25.1.1
26.1.1
26.2. |
27.1.1
28.1.1
29.1.1
30.1.1
31.1.1
32.1.1
32.1.2
33.1.1
33.12
34.1.1
35.1.1
36.1.1

0
0

A

B
ô

ukr iiĺ•c•
"01.) eg/inii

'il. igl/uí
lit.
Icu. paeglłv

kade&ív. lit.
Icu. pol. kadvk balL)

car. katlag. esi. 
kadog. finn.

Aoľaja. kalava, koma. kutíjs, ingr.

vers. kaduŔ, kadagi, vot. kotaga

est. kadnJas
cst. kadak
est. kadak'ľs
ruw m022uha
russ.
russ. ukr. 

Ima33ivcľn'íkl 

mordvert—
russ)

lm033eveľn•ikl. mordvm. 
ruxs. nt022/lovn/k
russ.
russ. veresk

lv'ľrésl, 
(e-

rus. veres; komperm. (ver'ésl. 
russ.)
russ. vcresnik
lett- ërcis, ëcis
gr. ľark•erOosl
angl. sloe, sloes (pl.)
angl. bullaces (pl.)
angl. bully-plums (pl.)
angl. holly
angl. holly-bush
ball. knirk

C
O

E

F
G

H

K

M

N

P

O

all. kniderlock
nll. regolder. reckholder (masc.)
011. reckholderc (fém.)
Wall. quakel
norv. bruse
norv. brisk
norv. brake
norv. sprake
it.n. giup, rhrom. giop.joc, roum.jip
it.n. [br1 inJUl
esp. amiero
esp. mata la miera
Occ- cade
oil [kaľevl
roum. bor*icü
roum. neghipen
011 ipek•El
slovën. smole
slovČn. smolika
serbocr. brin, sloven. brin

brinje
serbocr. k leka
bulg. ujna
ukr. žéreb 72.1.1

1.27

tap
mar_
mar. hun'

t„cľl

nongr.)

tehom
(out.

akhv.
artchJ
boť.
und,
béJ.
ag.
t.vlkh. ÍrnuŔ'olijl
tab. pu:dín
buŕv.

tchétch. baldcc/g
Unico
()2.1/101: scrbocr
04.0/21: bulĽ.
04.0/28: bulg. 

pcrnur()6.0/40: esp. bolico

laoiÄí"l

angl.po/sn'l.
angl. 

09.0/41: ungi.
,nr/vct

angl.
09.0/SS: ungi.

borfe71ô
11.0/19: hongr. 
i I 

hongr.patłngófq11.0/26: hongr.
1 1.0/27: hongr.
11.0/29•. hongr. -
14.0/8: it.n. [darv'enekl14.0/27: itm.
14,0/302: iLn.

ni. da,nbeer
18.0110: ni. palm
18.0/207: nl.
22.0/4:
22.0/82 au.
22.0/96: üli. lď eva}sroudoj23,0/ 14: rourn.
23.0/29: rourn. celinü

roum. íisů
23.01101: hongr. törpefe•nyö23.0/102: hongr. 

szemerkefen'Ô
frpr. Ígras•il

28.0/66: russ. soscnntk
28.0/6S: russ. Eavinnik
28.0/76: russ. volč•ł
285/523: mar.
285/526: mar, leíhs”ol 28.9/911: karbalk.

•

. sominá roman)
29,4/401: roum. ttirnl
pas de réponse

4.2-3
424

all. kran:beeren
all. kramper, slovën. kramper (e« alt.)

36.1.2
37.1.1 R

ukr. žarapyj
lit. verba

425
4.2.6
4.2.7
4.2.8
4.2.9
5.1.1

5.1.2

S

all. gramlbirl
alt. kranewirstauden
all. gramlstauden
all. kramadaksenstauden
all . gravidaks
slovën. borovka, slovaq. borovka, borievka; hongr.
boróka (e- slovaq.)
slovaq. borovica•, hongr. borovica (e- slovaq.)

38.1.1
39.1.1
39.1.2
39.1.3
40.1.1

S

A
C

gr. [k”eôrosl; it.c.s. [tJ'itrajal (4-e gr.)
gr. la iornLnsl
gr. [aoroög'l
gr. lv•oratol
alb. dëllínjé

40.1.2
41,1.1
42.1.1

T
alb. dëlli
oss. cehsa•ly
oss. cihcili

5.13
5.1.4
5.2. I
52.2
5.3. I

A
A
A

slovaq. borovička; hongr. borovicska @slovaq.) 43.1,1
slovën. borica 44.1.1
hongr. borókafenyô slovaq.)
hongr. borovifenyö slovaq.)
fér. baraldur 44.1.2

V tate g ”arag
bachk. artyš, karbalk. arryš, tatar artyš, tchouv.
urtäš, turc ardyq; bulg. ardäČ, gr. [ard•itsil, oudm.
(arť iJ) (e- turc).
kalm. arc. nog. arŠa
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belette 4.6.4.1

.nacl(a 5
wonsol
Wioscl 5.1
comndrojo 5.2

5.4
Carte do motivations 5.5

5.6
Auteur: Morio Alinoi 5.7

6
Légende

7

Voir Commentaires, I. fasc. 2, VIII

A

B
C
D
C
F
G

Couleurs:
oblnnc, neige. hiver.

orougc. rose. roussco

AUTRES MUSTELIDAE

IET ANIMAUX 
SEMBLABLES

oputois»
omartreo
ofooineo
('lilretn
nécurcui19
«loiro
«lnpin»

MOTIVATIONS OBSCURES OU 
INCONNUES

PAS DE RÉPONSE

1.1

1.2
1.3
1.4

1.5

2
2.1
2.2
2.3
2.4

2.5

3

3.1
3.2
33
3.4

4
4.1
4.1.1
4.1.1.1
4.1.1.2
4.1.1.3
4.1.2
4.1.2.1
4. I. 22

4.2

4.3
4.3.1

4.4

4.5
4.5.1
4.5.2
4.5.2.1
4.5.2.2
4.5.3
4.5.3.1
4.5.4
4.5.4.1
4.5.4.2
4.5.4.3

4.6
4.6.1
4.6.1.1

4.6.2
4.6.2.1
4.6.2.2

a
A

C)

O

Q

a

-m

1

TERMES DE PARENTÉ
onouvelle mariée, épouse, bru»
«commère»
«tante»
«cousin»
«autres»

ÊTRES MAGIQUES
«fée, déesse»
«sorcière»
«ensorceleur»
«génie domestique»
(«esprit de la terre»

OFFRANDES RITUELLES
«pain et fromage»
«pain et lait»
«van, tamis»
ocasserole»

TERMES D'ORIGINE TABOU
A utres personnifications
Hypocoristiques
«dame, femme»
« belle, jolie»
«chérie, douce, bonne, bonnes graces»
Métiers :
«bergère»
«meunière»
Noms propres

Termes injurieux

Tabou du nom
«sans nom, innommable»

Généralisations
«être vivant, habitant»

Neutralisations de l'animal
Générique: "animal"
Animaux domestiques
«chat»
«chien»
A nimaux plus communs
«souris, rat»
A nimaux éloignés
«taureau, étalon»
qhibou»
«lézard»

Caractéristiques de l'animal
Habitat
«porte de mur»
(«marche (d'escalier), seuil»
Actions :
«nuire»
«voler»
«manger»


